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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৫৮৮

৩৪/ রামতা ও শাসন (كتاب الإمارة)
পিরেদঃ ৭. কমচারীেদর উপেঢৗকন হন হারাম

باب تَحرِيم هدَايا الْعمالِ ‏‏

আরবী

ِبا نع ،بِيها نع ،شَامدَّثَنَا هةَ، حامسو ابدَّثَنَا اح ءلاالْع ندُ بمحبٍ، ميرو كبدَّثَنَا اح

َلزْدِ عالا نم لاجه عليه وسلم رال صل هال ولسر لمتَعاس قَال ،ِدِياعدٍ السيمح

ةٌ ‏.‏ فَقَالدِيذَا ههو مُالذَا مه قَال هباسح اءا جفَلَم ةتْبِيالا ناب دْعي ملَيس ندَقَاتِ بص

رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏ فَهلا جلَست ف بيتِ ابِيكَ وامكَ حتَّ تَاتيكَ هدِيتُكَ

لمتَعسا ّندُ فَاعا بم‏"‏ ا قَال ثُم هلَيع َثْناو هدَ المنَا فَحخَطَب ادِقًا ‏"‏ ‏.‏ ثُمص نْتنْ كا

الرجل منْم علَ الْعمل مما ولان اله فَيات فَيقُول هذَا مالُم وهذَا هدِيةٌ اهدِيت ل ‏.‏

مْندٌ محخُذُ ااي لا هالادِقًا وانَ صنْ كا تُهدِيه هيتتَا َّتح هماو بِيهتِ ايب ف لَسج فَلاا

هال لَق مْندًا محا رِفَنعفَلا ةاميالْق موي لُهمحي َالتَع هال لَق لاا هّقرِ حا بِغَيىا شَينْهم

اضيب ئر َّتح هدَيي فَعر ‏"‏ ‏.‏ ثُم رعشَاةً تَي وا ارا خُوةً لَهقَرب وا غَاءر ا لَهيرعب لمحي

ابطَيه ثُم قَال ‏"‏ اللَّهم هل بلَّغْت ‏"‏ ‏.‏ بصر عين وسمع اذُن ‏.‏

বাংলা

৪৫৮৮। আবূ কুরায়ব মুহাাদ ইবনুল আলা (রহঃ) ... আবূ মায়দ সাঈদী (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন,

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আযদ গাের এক বিেক বনূ সূলাইম গাের সাদাকা উসূল করার

জন কমচারী িনযু কেরন। লাকিটেক ইবনু উৎিবয়া বেল ডাকা হেতা। যখন স (কাজ সাদন কের) আসেলা,

তখন িতিন তার িহসাব-িনকাশ চাইেলন। স বলেছন এেলা হে আপনােদর মাল আর ওটা (আমােক দ)

উপেটাকন। তখন রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ তুিম তামার িপতামাতার ঘের বেস থাকেল

না কন? তামার উপেটাকন এেস পৗেছ যেতা। যিদ তুিম সতবাদী হও। তারপর আমােদরেক লয কের খুৎবা

িদেলন। তােত আাহর শংসা কের বলেলনঃ আিম তামােদর মধকার এক বিেক কান কােজ িনযু কির

যার দািয় আাহ আমার অপণ কেরেছন।
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তারপর স (কম সাদন কের) এেস বেল, এটা আপনােদর মাল আর এটা আমােক উপেঢৗকন প দয়া

হেয়েছ। স কন তার িপতামাতার ঘের বেস রইেলা না। দখত তার উপেটাকন সখােন তার কােছ এেস পৗেছ

িকনা? যিদ স সতবাদী হেয় থােক। আাহর কসম! তামােদর মধকার য কউ তার াপ বিতেরেক স সব

সেদর অংশিবেশষও হগত করেব, িকয়ামেতর িদন স তা বহন কের, আাহ তায়াআলার সমীেপ উপিত

হেব। তামােদর মধকার য কউ িচৎকাররত উট, গাভী বা বকরী বহন কের আাহর সমীেপ উপিত হেব,

আিম তােক সমক িচনেত পারেবা।

তারপর িতিন দু’হাত এমিনভােব ঊে তুলেলন য তাঁর বগলেয়র তা দখা গল। িতিন বলিছেলনঃ হ

আাহ! আিম িক (তামার িনেদশ) পৗিছেয় িদেয়িছ! (রাবী বেলন, (স দৃশিট) আমার চাখ দেখেছ এবং স

বব আমার কান েনেছ।

English

It has been reported on the authority of Abu Humaid as-Sa'idi who said:
The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) appointed a man from the Azd tribe called Ibn
al-Utbiyya, in charge of Sadaqat to be received from Banu Sulaim. When he
came (back), the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) asked him to render his account.
He said: This wealth is for you (i.e. for the public treasury) and this is a gift
(presented to me). The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: You should have
remained in the house of your father and your mother, until your gift came
to you if you spoke the truth; then he addressed us. He praised God and
extolled Him, and afterwards said: I appoint a man from you to a responsible
post sharing with him authority that God has entrusted to me, and he comes
to me saying: This wealth is for you (i.e. for the public treasury) and this is a
gift presented to me. Why did he not remain in the house of his father and
his mother and his gift came to him, if he was truthful? By God, any one of
you will not take anything from (the public funds) without any justification,
but will meet his Lord carrying it on himself on the Day of judgment. I will
recognise any one of you meeting Allah and carrying a growling camel, or a
cow bellowing or a goat bleating. Then he raised his hands so high that
whiteness of his armpits could be seen. Then he said: O my Lord, I have
conveyed (Thy Commandments). The narrator says: My eyes saw (the
Prophet standing in that pose) and my ears heard (what he said).

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ মায়দ সা‘ঈদ (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=14458
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 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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